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 GRUNDFOS INSTRUCTIONS

COMFORT 



DE: Warnung
Dieses Produkt können Kinder 
ab acht Jahren und Personen mit 
eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten sowie Personen mit 
mangelnder Erfahrung bzw. 
fehlendem Wissen in Bezug 
auf das Produkt nur dann 
verwenden, wenn sie dabei 
beaufsichtigt werden oder 
eindeutige Anweisungen über 
die sichere Verwendung des 
Produkts erhalten haben. Diese 
Personen müssen auch die mit 
der Verwendung des Produkts 
verbundenen Gefahren verstehen. 
Erlauben Sie niemals Kindern, 

mit dem Produkt zu spielen. Die 
Reinigung und Wartung darf nicht 
von Kindern oder Personen mit 
eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten durchgeführt werden, 
wenn sie dabei nicht entsprechend 
beaufsichtigt werden.

FR: Avertissement
Ce produit peut être utilisé par 
des enfants de 8 ans et plus, ainsi 
que par des personnes présentant 
des troubles physiques, sensoriels 
ou mentaux, ou manquant 
d’expérience et de connaissances 
sur le produit. Ces personnes 
doivent cependant l’utiliser sous 
surveillance ou avoir été formées 

à l’utilisation du produit. Elles doivent 
être en mesure de comprendre les 
dangers impliqués lors de l’utilisation 
du produit. Ne jamais laisser les 
enfants jouer avec le produit. Les 
enfants ou des personnes présentant 
des troubles physiques, sensoriels ou 
mentaux ne peuvent pas s’occuper 
du nettoyage ou de la maintenance 
sans surveillance.
IT: Avvertimento
Questo prodotto può essere utilizzato 
da bambini di almeno 8 anni e da 
persone con ridotte capacità fisiche, 
sensoriali o mentali o con mancanza 
di esperienza e competenza 
purché siano sorvegliati o abbiano 
ricevuto istruzioni sull’utilizzo sicuro 

dell’apparecchio. Tali persone devono 
inoltre comprendere i rischi connessi 
all’uso del prodotto. Impedire ai 
bambini di giocare con il prodotto.La 
pulizia e la manutenzione utente non 
devono essere effettuate da bambini 
o persone con ridotte capacità 
fisiche, sensoriali o mentali senza 
un’adeguata sorveglianza.fisiche, 
sensoriali o mentali ridotte non 
devono utilizzare questo prodotto 
a meno che non siano state istruite 
o siano sotto la supervisione di un 
responsabile. I bambini non devono 
utilizzare o giocare con questo 
prodotto.
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Min./Max. 0 °C 	/ 40 °C < 22 dB(A)

Max. 1.0 MPa (10 bar)

Min./Max. 2 °C 	/ 95 °C
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COMFORT TA

Max. 20 Nm
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DE: Das Symbol mit einer 
durchgestrichenen 
Mülltonne weist darauf 
hin, dass das jeweilige 
Produkt nicht im 
Haushaltsmüll entsorgt 
werden darf. Wenn ein 
Produkt, das mit diesem 
Symbol gekennzeichnet ist, 
das Ende seiner 
Lebensdauer erreicht hat, 
bringen Sie es zu einer 
geeigneten Sammelstelle. 
Weitere Informationen 
hierzu erhalten Sie von den 
zuständigen Behörden vor 
Ort. Die separate 
Entsorgung und das 
Recycling dieser Produkte 
trägt dazu bei, die Umwelt 
und die Gesundheit der 
Menschen zu schützen.

FR: Le pictogramme repré-
sentant une poubelle à 
roulettes barrée apposé sur 
le produit signifie que 
celui-ci ne doit pas être 
jeté avec les ordures ména-
gères. Lorsqu’un produit 
marqué de ce picto-
gramme atteint sa fin de 
vie, l’apporter à un point de 
collecte désigné par les 
autorités locales compé-
tentes. Le tri sélectif et le 
recyclage de tels produits 
participent à la protec tion 
de l’environnement et à la 
préservation de la santé 
des personnes.

IT: Il simbolo del bidone 
della spazzatura sbarrato 
sul prodotto indica che 
deve essere smaltito sepa-
ratamente dai rifiuti dome-
stici. Quando un prodotto 
contrassegnato con questo 
simbolo raggiunge la fine 
della vita utile, consegnarlo 
presso un punto di raccolta 
designato dagli enti locali 
per lo smaltimento. La rac-
colta differenziata ed il rici-
clo di tali prodotti consen-
tono di tutelare la salute 
umana e l’ambiente.

DE: EG-Konformitäts-erklärung
Wir, Grundfos, erklären in alleiniger Verantwortung, dass das 
Produkt COMFORT 15-14/UP20-14, auf das sich diese Erklärung 
bezieht, mit den folgenden Richtlinien des Rates zur Angleichung 
der Rechtsvorschriften der EU-Mitgliedsstaaten übereinstimmt:

FR: Déclaration de conformité CE
Nous, Grundfos, déclarons sous notre seule responsabilité, que 
le produit COMFORT 15-14/UP20-14, auxquels se réfère cette 
déclaration, sont conformes aux Directives du Conseil concernant 
le rapprochement des législations des Etats membres CE relatives 
aux normes suivantes : 

IT: Dichiarazione di conformità CE
Grundfos dichiara, sotto la sua esclusiva responsabilità, che il 
prodotto COMFORT 15-14/UP20-14, ai quali questa dichiarazione 
si riferisce, sono conformi alle seguenti direttive del Consiglio, 
riguardanti il riavvicinamento delle legislazioni degli Stati membri 
della CE:

Low Voltage Directive (2014/35/EU)
Standards used: 
•	 EN 60335-1:2012 + A11:2014 + A12:2017 + A13:2017 + A15:2021
•	 EN 60335-2-51:2003 + A1:2008 + A2:2012
EMC Directive (2014/30/EU)
Standards used:
•	 EN55014-1:2017 + A11:2020
•	 EN55014-2:2015
•	 EN61000-3-2:2014
•	 EN61000-3-3:2013
RoHS Directives: (2011/65/EU) and (2015/863/EU)
Standard used: EN IEC 63000:2018

Bjerringbro, 15th January, 2024

Jannek Uldal-Christesen 
Senior Director
Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro, Denmark
Person authorised to compile  
technical file and empowered to sign the EU  declaration of 
conformity. 
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Austria
GRUNDFOS Pumpen Vertrieb 
Ges.m.b.H.
Grundfosstraße 2 
A-5082 Grödig/Salzburg 
Tel.: +43-6246-883-0 
Telefax: +43-6246-883-30

Germany
GRUNDFOS GMBH
Schlüterstr. 33
40699 Erkrath
Tel.: +49-(0) 211 929 69-0 
Telefax: +49-(0) 211 929 69-3799
e-mail: infoservice@grundfos.de
Service in Deutschland:
e-mail: kundendienst@grundfos.de

Switzerland
GRUNDFOS Pumpen AG 
Bruggacherstrasse 10 
CH-8117 Fällanden/ZH 
Tel.: +41-44-806 8111 
Telefax: +41-44-806 8115 
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GRUNDFOS Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
DK-8850 Bjerringbro
Tel: +45 87 50 14 00 

www.grundfos.com

93187795 05.2025 / ECM: 1422689

Installation date: ___________________
Installer:
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